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וארא אל אברהם אל יצחק ואל יעקב באל שדי ושמי הוי״ה לא נודעתי להם. הנה וארא יש בו ב׳

פירושים א׳ לשון עבר שנתגלה לאבות והב׳ לשון עתיד

“And I appeared to Avraham, to Yitzchak and to Yaakov as Kel Sha-dai, but [by] My Name Havayah

I was not known to them.” Now, [the word] va’eira (“and I appeared”) has two meanings. One is the

past tense: that He was revealed to the Avos (the Patriarchs). The second is the future tense,

שהוא לשון הוה שתמיד יש בחינה זו בכל זמן בכל אדם כי הנה אין קורין אבות אלא לשלשה.

which is [also] a term for the present: that this level is always there, at every time, in every person.

For “only three are called Avos.”

1

והענין שבחי׳ האבות היא ירושה לבניהם אחריהם בכל דור ודור לכל חד לפום שיעורא דיליה.

The explanation is that the level of the Avos is an inheritance for their children after them in every

generation, “to each one according to his measure.”

ולכן אומרים אלהי אבותינו אלהי אברהם וכו׳ אבל שאר בחינות ומעלת הצדיקים כגון השבטים ראובן

שמעון לוי

Therefore we say, “the G-d of our fathers, the G-d of Avraham,” etc. But the other levels and the

high standing of the tzaddikim, such as the Tribes, Reuven, Shimon, Levi,

שהם ודאי בחינות אורות עליונים יש לך אדם שאין בו כלל בחי׳ ומדרגות אלו משא״כ בחי׳ האבות

צריך להיות בכל אדם שהם שרש ומקור כל נשמות ישראל.

which are certainly levels of supernal lights: you may find a person who has none of these levels

and ranks at all. The level of the Avos, however, must be in every person, for they are the root and

source of all the souls of Israel.

2

ולהבין ענין גילוי זה שבכל דור ודור בבחי׳ ומדריגת האבות שבכל אדם מישראל. הנה הגלות נמשל

לעבור.

To understand this revelation, in every generation, of the level and rank of the Avos that is in every

person of Israel: the exile is likened to pregnancy (ibbur).
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וגאולת ימי המשיח שיהיה במהרה בימינו נמשל ללידה כמ״ש כי חלה גם ילדה ציון את בניה

וכשישראל נתונים בצרה ח״ו כתיב כי באו בנים

And the redemption of the days of Mashiach, which will come speedily in our days, is likened to

birth, as it is written, “For Zion labored and also gave birth to her children.” And when Israel are in

distress, G-d forbid, it is written, “For children have come

עד משבר וכח אין ללידה וכן חבלי ימות המשיח נקראים בשם חבלי לידה כמ״ש כי חבלי לידה יבאו

לך.

to the birthstool, and there is no strength to give birth.” Likewise the pangs of the days of Mashiach

are called birth pangs, as it is written, “For birth pangs will come upon you.”

וכן בגאולת מצרים המשיל בנבואת יחזקאל כל הענין לולד ביום הלידה כמ״ש ומולדותיך ביום הולדת

אותך לא כרת שרך וגו׳. ולהבין משל ומליצה צריך להבין מהו ענין העיבור.

So too regarding the redemption from Egypt: in the prophecy of Yechezkel he likens the whole mat‐

ter to a newborn on the day of its birth, as it is written, “And as for your birth, on the day you were

born your navel was not cut,” etc. To understand the analogy and the figure of speech, we must un‐

derstand what pregnancy is.

כי הנה אמרו רז״ל דרש ר׳ שמלאי למה הולד דומה במעי אמו לפינקס מקופל ראשו בין ברכיו

ועקבותיו על עגבותיו ואוכל ממה שאמו אוכלת וכו׳

For our Sages, of blessed memory, said: Rabbi Simlai expounded: What does the fetus in its moth‐

er’s womb resemble? A writing tablet (pinkas): folded, its head between its knees and its heels

against its buttocks, and it eats from what its mother eats, etc.;

ופיו סתום וטבורו פתוח וכשיצא לאויר העולם נפתח הסתום ונסתם הפתוח כו׳ דהיינו שיש להעובר

כל חתוך האברי׳ ראש ועינים ואזנים כו׳

its mouth is closed and its navel open; and when it comes out into the air of the world, the closed

opens and the open closes, etc. That is to say, the fetus has the full formation of the limbs, head,

eyes and ears, etc.,

4



T O R A H  O H R  ·  PA R S H A S  VA’ E I R A  ·  M A A M A R  1 …וארא אל אברהם אל יצחק ואל יעקב באל

4likuteitorah.com/torah-ohr/vaeira/1/

אלא שראשו מקופל ומונח בין ברכיו שאינו משמש כלום שאינו מחשב ומהרהר וכן עינים לו ולא ירא׳

ואזנים ולא ישמע

only its head is folded and resting between its knees, for it does not function at all: it does not think

or reflect. Likewise it has eyes but does not see, and ears but does not hear.

וגם המאכל שלו אף שאוכל ממה שאמו אוכלת אינו הולך לו דרך הפה רק דרך הטבור לבני מעיים

בלבד להגדיל הגוף

Its food too, although it eats from what its mother eats, does not go to it by way of the mouth, but

only by way of the navel, to the intestines alone, to make the body grow,

כמו שנראה בחוש שבתשעה ירחי לידה נגדל גופו אבל להיות המאכל עובר דרך הפה דהיינו לשלוח

חיות ללב ומשם למוח

as is plainly seen, that during the nine months until birth its body grows. But for the food to pass

by way of the mouth, that is, to send life-force to the heart and from there to the brain,

שהם אברי הנשימה אף שנגמרו כל אבריו ויש בו אברי הנשימה ג״כ מכל מקום הרי אין לו נשמת רוח

חיים עד שיצא לאויר העולם שאז מוציא הקול

which are the organs of breathing: although all its organs are complete and it has organs of breath‐

ing as well, it nevertheless has no breath of the spirit of life until it comes out into the air of the

world, when it lets out its voice,

כמ״ש רז״ל שהוא סימן הלידה דשמעי לולד דצויץ משום שהוציא ראשו ולכן אינו שולח חיות לאברי

הנשימה אלא לאברי המזון בלבד דרך טבורו ששם הוא משכן הבני מעיים אברי המזון

as our Sages said that this is the sign of birth: when one hears the baby cry out, it is because it has

put out its head. Therefore it sends life-force not to the organs of breathing but only to the organs

of nourishment, by way of its navel, where the intestines, the organs of nourishment, are housed;

משא״כ ראשו עם כל אברי הנשימה אין משמשין כלום והרי הם כמתים ולכן ראשו מוטל בין ברכיו

מפני שאין לו חיות.

whereas its head, with all the organs of breathing, does not function at all, and they are as if dead.

Therefore its head lies between its knees, because it has no life-force.
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והנה ככל הדברים האלה וככל המשל הזה כך נמשלו בני ישראל בעת הגלות דכתיב ה׳ ממרום ישאג

פי׳ כמ״ש בזהר דסליק קוב״ה לעילא וכתי׳ רחל מבכה על בניה כו׳ כי איננו

Now, according to all these words and according to all this analogy, so are the children of Israel

likened in the time of exile. For it is written, “G-d roars from on high,” meaning, as the Zohar says,

that the Holy One, blessed be He, has ascended on high. And it is written, “Rachel weeps for her

children,” etc., “for he is not,”

ופי׳ בזהר דקאי על הקב״ה כי איננו בגו בנהא דסליק כו׳ פי׳ שסילק שכינתו וגילוי אלהותו

מהתחתונים ודומה לעיני בשר כאלו העולם דבר בפני עצמו והשמן לב העם ועיניו השע עינים להם

and the Zohar explains that this refers to the Holy One, blessed be He: “for He is not” among her

children, for He has ascended, etc. That is, He has withdrawn His Shechinah (Divine Presence) and

the revelation of His G-dliness from the lower realms, and to eyes of flesh it seems as though the

world were a thing in itself. “Make the heart of the people fat, and seal its eyes”; “they have eyes,”

ולא יראו אור ה׳ כי בשמים ממעל ועל הארץ מתחת אין עוד ואפי׳ השפעת מצות ומעשים טובים

but they do not see the light of G-d: that “in the heavens above and on the earth below there is

nothing else.” And even the influence of mitzvos and good deeds,

שהם מזון לנפש אינו עובר להם דרך הנשימה לשלוח חיות ללב ולמוח למען דעת ה׳ ולאהבה אותו

ולעבדו בכל לבבם בלב שלם ונפש חפצה ותשוקה מורגשת בלב כרשפי אש שלהבת וצמאון כו׳

which are food for the soul, does not pass to them by way of the breath, to send life-force to the

heart and the brain, so as to know G-d, to love Him and to serve Him with all their heart, with a

whole heart and a willing soul, and with a longing felt in the heart like flashes of a fiery flame, and

thirst, etc.,

כי אם כענין שנאמר ותהי יראתם אותי מצות אנשים מלומדה דהיינו בבחי׳ עשיה גשמית בלבד

ובקרירות כו׳. וזהו עיקר הגלות ברוחניות.

but only as it is said, “Their fear of Me has become a commandment of men learned by rote”: that

is, on the level of physical action alone, and with coldness, etc. And this is the essence of the exile

in spiritual terms.

5



T O R A H  O H R  ·  PA R S H A S  VA’ E I R A  ·  M A A M A R  1 …וארא אל אברהם אל יצחק ואל יעקב באל

6likuteitorah.com/torah-ohr/vaeira/1/

והנה תכלית השלימות של ימות המשיח שהוא בחי׳ לידה והתגלות אור ה׳ בקרב איש ולב עמוק כמ״ש

ונגלה כבוד ה׳ וראו כל בשר וגו׳.

Now, the ultimate perfection of the days of Mashiach, which is the level of birth and the revelation

of the light of G-d within a person and in the depths of the heart, as it is written, “And the glory of

G-d shall be revealed, and all flesh shall see,” etc.,

וכתיב כי עין בעין יראו וגו׳ הוא תלוי במעשינו ובעבודתנו בימי הגלות ע״י התעוררות אהבה

המסותרת ודאי בלבו של אדם עד שתחפוץ בחפצה ותשוקה ונפש שוקקה ולהיו׳ אהבת ה׳ בהתגלות

לבו.

and it is written, “For they shall see eye to eye,” etc., depends on our deeds and our service during

the exile, through arousing the love that is surely hidden in a person’s heart, until it desires with

desire and longing and a yearning soul, and the love of G-d comes to be revealed in his heart.

6

וזהו שמע ישראל ה׳ אלהינו ה׳ אחד. ואהבת וגו׳. כי הנה צריך להבין מלת אחד שאינו מורה לכאורה

על אמתית יחודו ית׳

And this is [the meaning of] “Hear, O Israel, Havayah is our G-d, Havayah is One,” and “And you

shall love,” etc. For we need to understand the word “One” (echad), which seemingly does not ex‐

press the true nature of His unity, blessed be He:

שהוא לבדו הוא ואפס זולתו ואין מלת אחד מורה על זה שהרי יש אחד המנוי ג״כ

that He alone is, and there is nothing besides Him. The word “One” does not express this, since

there is also a “one” that is counted [among others],

ע״ד משל יעקב היה לו י״ב שבטים ואעפ״כ נק׳ ראובן אחד. אך יצחק נק׳ בנך יחידך וגם כאן הוי ליה

למימר ה׳ יחיד.

as for example: Yaakov had twelve tribes, and even so Reuven is called “one.” Yitzchak, however, is

called “your son, your only one (yechidecha).” Here too, then, it should have said, “Havayah is

Single (yachid).”

אך הענין שבאמת לגבי קוב״ה מצד עצמותו ומהותו ית׳ לא שייך עליו מלת אחד כלל

But the explanation is that in truth, with regard to the Holy One, blessed be He, as He is in His own

essence and being, the word “One” does not apply to Him at all,
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שהרי הוא יחיד ומיוחד והוא לבדו הוא אלא כמאמר רז״ל שהוא אחד בשבעה רקיעים ובארץ ובד׳

רוחות העולם ר״ל שגם בשמים ובארץ ובד׳ רוחות העולם

for He is Single and Unique (yachid umeyuchad), and He alone is. Rather, [it means] as our Sages

said, that He is One in the seven heavens, in the earth and in the four directions of the world. That

is to say: even in the heavens, in the earth and in the four directions of the world,

שהם בחי׳ ו״ק העולם בחי׳ התחלקות ופירוד אעפ״כ שורה ומתגלה יחודו ואחדותו ית׳ ואינון מתיחדין

באחד שכולם בטלים לגבי אור ה׳ השורה ומתגלה בהם

which are the six extremities of the world, the level of division and separateness, His unity and

oneness, blessed be He, nonetheless rest and are revealed, and “they are united in One,” for they

are all nullified before the light of G-d that rests and is revealed in them.

וכמ״ש וצבא השמים לך משתחוים והם ו״ק גשמיים וששה קצוות רוחניים דהיינו בחי׳ מעלה ומטה

שיש בכל העולמות למעלה עד אין קץ ולמטה עד אין תכלית כי גבוה מעל גבוה וגו׳

As it is written, “And the host of the heavens bow down to You.” These are six physical extremities

and six spiritual extremities, that is, the level of above and below that exists in all the worlds, up‐

ward without end and downward without limit, for “one higher than the high,” etc.;

דהיינו מה שהוא נתפס ומושג בשכל והשגת הנבראים שבכל העולמות נק׳ מטה לגבי העליון שאינו

נתפס ומושג בשכל והשגת הנבראים שלמטה ממנו ולית מחשבה דלהון תפיסא ביה

that is: what is grasped and comprehended by the intellect and comprehension of the created be‐

ings in all the worlds is called “below” relative to the higher, which is not grasped and compre‐

hended by the intellect and comprehension of the created beings beneath it, and “no thought of

theirs grasps it.”

וכן ד׳ רוחות העולם כי חסד דרועא ימינא שהוא דרום וגבורה דרועא שמאלא שהוא צפון כו׳ וכולם

מתייחדים ונעשים אחד ליחודו ית׳ השוכן בתוכם

So too the four directions of the world: for “Chesed (kindness) is the right arm,” which is south, and

“Gevurah (restraint) is the left arm,” which is north, etc. And they are all united and become one

with His unity, blessed be He, which dwells within them.
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משא״כ לגבי קוב״ה בכבודו ובעצמו שהוא יחיד ומיוחד הרי הוא רם ונשא רבבות מדרגות עד אין קץ

וסוף מגדר הקצוות גשמיות ורוחניות

This is not so with regard to the Holy One, blessed be He, in His glory and His very Self, who is

Single and Unique: He is exalted and lofty, myriads of degrees without end or limit, beyond the

bounds of the extremities, physical and spiritual.

וכמ״ש לך ה׳ הגדולה והגבורה וכו׳ פי׳ שבחי׳ גדולה וגבורה וכו׳ בטלים לו ית׳ שאינם נקראים בשם

גדולה וגבורה כלל

As it is written, “Yours, G-d, are the greatness and the might,” etc. This means that the levels of

greatness and might, etc., are nullified to Him, blessed be He, so that they are not called “great‐

ness” and “might” at all,

כי כל בשמים ובארץ פי׳ שהכל בטלים אליו ית׳ ולפניו כחשיכה כאורה ומעלה מטה שוין כי מהותו

ועצמותו

“for all in the heavens and on the earth”: meaning that everything is nullified to Him, blessed be

He. Before Him “darkness is as light,” and above and below are equal. For His being and essence

נמצא למטה כמו שנמצא למעלה ממש בלי שום חילוק ושינוי כלל ולא שייך לפניו ית׳ בחינת מעלה

ומטה כלל ובחי׳ שמים וארץ כלל לא בבחינת ממלא כל עלמין ולא בבחי׳ סובב כל עלמין

are found below just as they are found above, without any distinction or change whatsoever. Before

Him, blessed be He, the level of above and below does not apply at all, nor the level of heaven and

earth at all: not at the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin), nor at the level of

the light that encompasses all worlds (sovev kol almin),

כי אינו בבחי׳ וגדר עלמין כלל וכדכתיב כי נשגב שמו לבדו רק הודו על ארץ ושמים הודו בלבד בחי׳

זיו והתפשטות והארה ממנו בלבד

for He is not within the category and bounds of worlds at all. As it is written, “For His Name alone is

exalted,” only “His splendor is upon earth and heaven”: His splendor alone, the level of a radiance,

an extension and a glow from Him alone.
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ואף גם בבחי׳ זו ארץ קדמה לשמים כו׳ כמ״ש במ״א ולכן אומרים מלא כל הארץ כבודו והמלאכים

אומרים איה מקום כבודו להעריצו כו׳.

And even at this level, “earth precedes heaven,” etc., as is explained elsewhere. Therefore we say,

“The whole earth is full of His glory,” while the angels say, “Where is the place of His glory, to adore

Him?” etc.

והנה בחי׳ עיבור דהיינו בימי הגלות סליק קוב״ה לעילא לעילא דהיינו לגבי בחי׳ מהותו ועצמותו

בחינת יחיד ומיוחד שאינו בגדר עלמין כלל ואינו שורה ומתגלה יחודו ואחדותו בתחתונים

Now, in the state of pregnancy, that is, in the days of exile, “the Holy One, blessed be He, has as‐

cended on high, on high”: that is, to the level of His being and essence, the level of Single and

Unique, which is not within the bounds of worlds at all; and His unity and oneness do not rest and

are not revealed in the lower realms.

וכדכתיב ביום ההוא )דהיינו לעתיד( יהיה ה׳ אחד ושמו אחד כדאמרי׳ בגמ׳ אטו האידנא לאו אחד כו׳

As it is written, “On that day (that is, in the time to come) Havayah will be One and His Name One,”

as the Gemara says, “Is He then not One now?” etc.

והיינו משום שבזמן הגלות אינו נראה יחודו ית׳ בהתגלות ונראה כאלו העולם הוא דבר ויש בפני עצמו

This is because in the time of exile His unity, blessed be He, is not seen openly, and it seems as

though the world were a thing and an entity (yesh) in itself.

אלא שאף בגלותנו לא עזבנו ה׳ אחד ונותן לנו הכח להיותנו בני ישראל עם קרובו להיות יכולים

להמשיך בחינת יחודו ואחדותו ית׳ למטה בתחתונים להיות שם ה׳ אחד בגילוי גם בבחי׳ התחלקות

הקצוות מעלה ומטה כו׳

Yet even in our exile the One G-d has not forsaken us. He gives us the power, since we are the chil‐

dren of Israel, “the people near to Him,” to be able to draw His unity and oneness, blessed be He,

down below into the lower realms, so that the Name Havayah will be One, in revelation, even at the

level of the division of the extremities, above and below, etc.,

בגשמיות ורוחניות )וכן להמשיך על נפש האדם בבחי׳ ששה קצוות שלו שהם המדות אהבה ויראה כו׳

שיהיו בהתגלות לבו(

physical and spiritual (and likewise to draw [it] down upon a person’s soul, at the level of his six

extremities, which are the emotive attributes (middos), love and awe, etc., so that they be revealed

in his heart).

8
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וזהו שמע ישראל פי׳ שישראל עם קרובו לכן ניתן להם הכח להמשיך בחי׳ הוי״ה למטה שיהא אחד

ומתיחד בתחתונים

And this is [the meaning of] “Hear, O Israel”: because Israel are “the people near to Him,” they

have therefore been given the power to draw the level of Havayah down below, so that it be One

and united in the lower realms.

וזהו תכלית כל העבודה מפני שנתאוה הקב״ה להיות לו דירה בתחתונים דייקא לאתכפיא סט״א

ואסתלק יקרא דקוב״ה כו׳ וזהו וידעו מצרים כי אני ה׳ ולכן במקום שבעלי תשובה עומדים צדיקים

גמורים כו׳.

And this is the purpose of all the [divine] service, because the Holy One, blessed be He, desired to

have a dwelling place among the lower realms specifically: “to subdue the sitra achra (the other

side), and the glory of the Holy One, blessed be He, is exalted,” etc. And this is [the meaning of]

“And Egypt shall know that I am Havayah.” And therefore, “in the place where baalei teshuvah

(those who return) stand, perfect tzaddikim,” etc.

וזהו ישמח ישראל בעשיו לשון רבים כי עושיו הם המשכותיו בבחי׳ רבוי והתחלקות כדי לקשרם

וליחדם אליו ית׳ ועי״ז ממילא בא לבחי׳ ומעלת ואהבת את ה׳ וגו׳

And this is [the meaning of] “Let Israel rejoice in its Makers (be’osav),” in the plural: for “its

Makers” are the extensions He draws forth at the level of multiplicity and division, in order to bind

them and unite them with Him, blessed be He. And through this one comes, of itself, to the level

and virtue of “And you shall love G-d,” etc.,

בכל לבבך בשני יצריך דהיינו שתהיה אהבת ה׳ תקועה בלבו בהתגלות כרשפי אש שלהבת כל כך עד

שירגיז יצר טוב על יצר הרע כאדם

“with all your heart (levavcha)”: with both your inclinations. That is, the love of G-d will be fixed in

his heart openly, like flashes of a fiery flame, so much so that he will rouse the good inclination to

anger against the evil inclination, like a person

שהוא ברוגז על הפוך רצונו התקוע לו בלבו ונוגע לעצמותו ומהותו כך כשתהיה אהבת ה׳ בקרב איש

ולב עמוק ונגעה עד הנפש עד עצמותה ומהותה ממילא יהיה ברוגז מאד על ההפוך.

who is angry at whatever opposes a desire that is lodged in his heart and touches his very essence

and being. So too, when the love of G-d is within a person and in the depths of the heart, and it

reaches the soul, its very essence and being, he will of himself be very angry at what opposes it.

9
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והנה עיקר העבודה מאהבה היא שמחת הנפש בה׳ עושה וקיום המצות בשמחה וכמ״ש עבדו את ה׳

בשמחה וכתיב תחת אשר לא עבדת את ה׳ אלהיך בשמחה ובטוב לבב מרוב כל וכמ״ש האריז״ל פי׳

פסוק זה.

Now, the essence of service out of love is the soul’s joy in G-d, its Maker, and fulfilling the mitzvos

with joy, as it is written, “Serve G-d with joy,” and it is written, “Because you did not serve Havayah

your G-d with joy and with gladness of heart, out of the abundance of everything,” and as the Arizal

wrote in explaining this verse.

10

והנה השמחה נמשלה לחלב וכמ״ש דבש וחלב תחת לשונך וכדכתיב כאיש אשר אמו תנחמנו כו׳

Now, joy is likened to milk, as it is written, “Honey and milk are under your tongue,” and as it is

written, “As a man whom his mother comforts,” etc.

דהיינו כשם שהאם רוצה לשעשע את הילד מניקתו בחלב וזהו שעשועים שלו כי ע״י זה מתגדלים

אבריו עד שיכול להלך

That is: just as a mother who wants to delight her child nurses it with milk, and this is its delight, for

through it its limbs grow until it can walk.

והנה החלב מתהוה מדם כי דם נעכר ונעשה חלב והדם הוא נעשה מן אכילה ושתיה שאוכלת האם

שנהפך בקרבה ונעשה דם:

Now, milk comes into being from blood, for “blood decomposes and becomes milk”; and the blood

is made from the food and drink that the mother eats, which is transformed within her and be‐

comes blood.

11

ולהבין ענין זה בעבודת ה׳. הנה כתיב את קרבני לחמי לאשי שהקרבן נעשה לו ית׳ בחינת לחם ומזון

כביכול שעולה ריח ניחח לה׳ ע״ד ישראל מפרנסין לאביהם שבשמים.

To understand this in the service of G-d: it is written, “My offering, My bread, for My fires”: the of‐

fering becomes for Him, blessed be He, bread and food, so to speak, for it rises as a pleasing fra‐

grance to G-d, in the manner of “Israel sustain their Father in heaven.”

12
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וענין הקרבן להקריב גם נפש הבהמי׳ שבאדם בשעת הבאת קרבנו מן הבהמה בכוונה וברעותא דלבא

למסור נפשו לה׳ להעביר רוח הטומאה מן הארץ וכל מחשבות והרהורין בישין יבטלון והיו לשרפת

אש כליל על מזבח ה׳.

The point of the offering is to offer up also the animal soul that is in a person, at the time he brings

his offering from the animals, with intent and with the heart’s desire (re’usa deliba) to give over his

soul to G-d, to remove the spirit of impurity from the land, so that all evil thoughts and musings be

nullified and become a burning of fire, wholly [consumed] upon the altar of G-d.

ועכשיו שאין בהמ״ק קיים בטלו הקרבנות ואין אנו יכולים לבטל ולהעביר ממשלת הנפש הבהמית

מכל וכל לכן תקנו לנו תפלות כנגד תמידין.

Now that the Holy Temple does not stand, the offerings have ceased, and we are not able to nullify

and remove the rule of the animal soul entirely. Therefore [the Sages] instituted for us prayers cor‐

responding to the daily offerings (temidin).

וזהו שאומרים ברוך אתה ה׳ כו׳. כלומר שאף שאין אנחנו יכולים לעשות חובותינו באתערותא דלתתא

שלנו אעפ״כ יהא אתערותא דלעילא מחמת

And this is why we say, “Blessed are You, Havayah,” etc. That is to say: although we are not able to

fulfill our obligations through our own arousal from below, nevertheless may there be an arousal

from above, because

כי חפץ חסד הוא ויוברך ויומשך מלעילא ברכת ה׳ להיות שמו נקרא עלינו בבחינת אלהינו שנהיה

בטלים אליו למשוך אחריו בכל לב ונפש כו׳

“He desires kindness,” and the blessing of G-d will be “blessed” and drawn down from above, so

that His Name be called upon us at the level of “our G-d” (Elokeinu): that we be nullified to Him, to

be drawn after Him with all heart and soul, etc.,

כמ״ש במ״א ועד״ז הוא ענין כל רמ״ח מצות עשה רמ״ח המשכות גילוי אלהותו ית׳ להיות שורה

בתחתונים והוא נחשב לו ית׳ עד״מ

as is explained elsewhere. And in the same way, all 248 positive commandments are 248 drawings-

down of the revelation of His G-dliness, blessed be He, to rest in the lower realms. And this is con‐

sidered for Him, blessed be He, by way of analogy,

13
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כמו אכילה שע״י מאכל האדם תחזק נפשו בגופו להיות משכן לנפש בתוך הגוף וכן ע״י מצות ומע״ט

נעשה כסא ומכון לשבתו להיות לו דירה בתחתונים כשיומשך ויתגלה בהם בחי׳ ה׳ אחד

like eating: through a person’s food his soul is strengthened in his body, so that there be a dwelling

for the soul within the body. So too, through mitzvos and good deeds a throne and a place for His

dwelling is made, so that He has a dwelling place among the lower realms, when the level of

“Havayah is One” is drawn down and revealed in them.

וגם ישראל למטה מקבלים הארה מבחי׳ אכילה זו לשלוח חיות ללב ולמוח כדי לאהבה את ה׳ ולעבדו

בכל לב ונפש

And Israel below also receive a glow from this “eating,” to send life-force to the heart and the

brain, so as to love G-d and serve Him with all [their] heart and soul.

ואח״כ יעלו ויבאו מזה לקבל הארת והשפעת בחי׳ הדם הוא הנפש כמו המזון שנהפך בקרבו ונעשה

דמו

Afterwards they will rise and come from this to receive the glow and the influence of the level of

“the blood is the soul,” like food that is transformed within a person and becomes his blood,

וזהו חיותו וקיומו כך ע״י המשכת אור ה׳ על נפשו בקיום המצות בסור מרע ועשה טוב נעשה כסא

ומכון לשבתו עד שאור ה׳ אחד שורה ומתגלה בו בתוך נקודת לבבו ונגעה עד הנפש ממש להיות

and this is his life and existence. So too, through drawing the light of G-d upon his soul by fulfilling

the mitzvos, by “turning from evil and doing good,” he becomes a throne and a place for His

dwelling, until the light of “Havayah is One” rests and is revealed in him, within the innermost

point of his heart, and it reaches the very soul, to be

כמו עצמיות אחד ממש וממילא ירגז על הרע שבקרבו כמו רוגז האדם על הפוך בדבר שנוגע לעצמותו

ומהותו שבא מרתיחת הדמים

truly like one essence. And then, of itself, he will be angered at the evil within him, like a person’s

anger at the opposite of something that touches his essence and being, [anger] that comes from the

boiling of the blood,

כי הדם הוא הנפש וזהו בחי׳ יצחק ובחי׳ זבחי אלקים רוח נשברה וגו׳ דהיינו רוח הס״א כו׳

for “the blood is the soul.” And this is the level of Yitzchak, and the level of “The offerings of G-d

are a broken spirit,” etc., that is, the spirit of the sitra achra (the other side), etc.
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ומזה יבא לבחי׳ ומדרגת יעקב מדת הרחמנות על נפשו כאשר יראה בה שהיא בתוך ההפכה ואזי ויצעק

אל ה׳ בצר לו שממדת הרוגז על הרע בא למדת הרחמנות

From this he will come to the level and rank of Yaakov, the attribute of compassion for his soul,

when he sees that it is in the midst of the overthrow. And then “he cries out to G-d in his distress”:

from the attribute of anger at evil he comes to the attribute of compassion.

משא״כ כשיש דרך ישר לפני איש לא שייך ונופל עליו לשון רחמנות והרחמנות הוא התחלה והכנה

לשמחה שתבוא אח״כ כאשר ישיב ללבו הן אמת כו׳.

Whereas when “a way seems right before a man,” the term “compassion” does not apply or fit him.

And compassion is the beginning of, and the preparation for, the joy that will come afterwards,

when he takes to heart, “Indeed it is true,” etc.,

כמ״ש בתניא ועי״ז תהיה השמחה גדולה לאלהים אשר קדשנו במצותיו בקדש העליון כו׳ כיתרון האור

הבא מחשך

as is written in the Tanya. And through this, the joy will be great, [joy] in G-d “who has sanctified us

with His commandments,” with the supernal holiness, etc., like “the advantage of light” that comes

from darkness,

כמ״ש במ״א וזהו בבכי יבאו ובתחנונים אובילם וכתיב הלוך ובכה ילכו ואת ה׳ אלהיהם יבקשו כי

הבכיה לעתיד תתעורר מחמת בחי׳ ראיה וראו כל בשר וגו׳

as is explained elsewhere. And this is [the meaning of] “With weeping they will come, and with sup‐

plications I will lead them,” and it is written, “They will walk, weeping as they go, and they will seek

Havayah their G-d.” For the weeping in the time to come will be aroused by the level of seeing:

“and all flesh shall see,” etc.

ואז יתעורר הרחמנות במאד על העבר והיא התחלת השמחה לשמוח באלהים חיים וקרבת ה׳ יחפץ

And then compassion will be greatly aroused over the past, and this is the beginning of the joy of

rejoicing in the living G-d, and he will desire nearness to G-d,

כמ״ש ואת ה׳ אלהיהם יבקשו ולכן אומרים בתפלת שמונה עשרה סלח לנו כי חטאנו ולא קודם

התפלה לפי שעדיין לא קבל עליו מלכות שמים בק״ש

as it is written, “and they will seek Havayah their G-d.” Therefore we say in the Shemoneh Esreh

prayer, “Forgive us, for we have sinned,” and not before the prayer, because he has not yet accept‐

ed upon himself the kingship of Heaven in the reading of the Shema;
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משא״כ כשאומר בק״ש ה׳ אחד דהיינו שיחודו ואחדותו ית׳ מתגלה בתחתונים ואזי רואה בנפשו חטאו

וחסרונו שחסר לו אור ה׳ ובהבל בא ובחשך ילך ע״כ המו מעיו לו רחם ירחמנו

whereas when he says in the Shema, “Havayah is One,” that is, that His unity and oneness, blessed

be He, is revealed in the lower realms, then he sees in his soul his sin and his lack: that he lacks the

light of G-d, and “he came in futility and goes in darkness.” Therefore “his innards stir for him; he

will surely have compassion on him.”

ואח״כ יוכל לבא לידי שמחה אמיתית ואין לך שמחה אמיתית יותר מזה שכאשר לא נולדה תחלה

הרחמנות בנפשו אין זו שמחה אמיתית וכמשל התינוק הנולד שבצאתו לאויר העולם הוא צועק תחלה

ואח״כ נותנים לו החלב.

And afterwards he can come to true joy, and there is no truer joy than this. For when compassion

has not first been born in his soul, it is not true joy. It is like the analogy of a newborn infant: when

it comes out into the air of the world it first cries out, and afterwards they give it milk.

והנה עיקר השמחה והתענוג הוא מהתבוננות בגדולת ה׳ ואשר בחר בנו מכל העמים וקרבנו לעבודתו

ולכן ארז״ל שהדדים הם במקום בינה:

Now, the essence of the joy and the delight comes from contemplating the greatness of G-d, and

that He chose us from all the nations and brought us near to His service. Therefore our Sages said

that the breasts are in the place of Binah (understanding).

וזהו וארא אל אברהם אל יצחק ואל יעקב באל שדי. פי׳ בבחי׳ והמשכות בחי׳ שדי מל׳ ברכות שדים

שהם בחי׳ דדים וחלב להגדיל המדות אהבה ויראה כו׳

And this is [the meaning of] “And I appeared to Avraham, to Yitzchak and to Yaakov as Kel Sha-

dai”: that is, at the level of, and through the drawings-down of, the level of Sha-dai, from the ex‐

pression “blessings of the breasts (shadayim),” which are the level of breasts and milk, to make the

emotive attributes (middos) grow, love and awe, etc.,

שהן הם בחי׳ האבות אחר שה׳ אחד בהתגלות לבו בבחי׳ לידה והתגלות לשמח נפשם בתוספת אורה

ושמחה להתענג על ה׳ בשמחה ובטוב לבב מרוב כל:

which are the level of the Avos, after “Havayah is One” is revealed in his heart at the level of birth

and revelation: to gladden their souls with added light and joy, to delight in G-d with joy and with

gladness of heart, out of the abundance of everything.

14
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אך ושמי ה׳ לא נודעתי להם. כי הנה אמרו רז״ל שקיים אברהם אבינו ע״ה את כל התורה עד שלא

נתנה והיינו שקיים מעשה המצות מאהבה

But “[by] My Name Havayah I was not known to them.” For our Sages said that Avraham our father,

peace be upon him, fulfilled the entire Torah before it was given; that is, he fulfilled the deeds of

the mitzvos out of love,

וכמאמר רז״ל אברהם תיקן תפלת שחרית והיינו בחינת המשכת אור ה׳ להיות ה׳ אחד שורה ומתגלה

בתחתונים לאהבה את ה׳ אהבה בתענוגים ולעבדו בלב ונפש

as in the saying of our Sages, “Avraham instituted the morning prayer.” This is the level of drawing

down the light of G-d, so that “Havayah is One” rests and is revealed in the lower realms, to love

G-d with a love of delights and to serve Him with heart and soul.

אבל מ״מ כל זה נק׳ עדיין בשם עבודת עבד ששומע בקול רבו ועושה ציוויו מאהבה ובשמחה ובטוב לבב

וכן יצחק מיראה ופחד יצחק כו׳.

Nevertheless, all this is still called the service of a servant, who obeys his master’s voice and carries

out his command out of love, with joy and with gladness of heart. And likewise Yitzchak, out of awe,

“the Fear of Yitzchak,” etc.

אבל משה רבינו ע״ה מדה אחרת היתה בו שאמר ונחנו מה בחי׳ בטול לגמרי לפיכך זכה שנתנה תורה

על ידו בבחי׳ דבור

But Moshe our teacher, peace be upon him, had a different quality in him, for he said, “And what

are we?”, the level of complete self-nullification (bittul). Therefore he merited that the Torah was

given through him, at the level of speech.

ואמרו רז״ל שהיתה שכינה מדברת מתוך גרונו של משה כי לא שייך בחי׳ אהבה ותענוג רק בבחי׳

התגלות נגלות אור ה׳ להיות השראתו בתחתונים שהם בגדר עלמין מעלה ומטה כו׳

And our Sages said that the Shechinah (Divine Presence) spoke from within the throat of Moshe.

For love and delight apply only at the level of the revelation of the revealed light of G-d, so that it

dwells in the lower realms, which are within the bounds of worlds, above and below, etc.
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אבל דבר ה׳ זו הלכה ואורייתא וקוב״ה כולא חד שהוא יחיד ומיוחד ולית מחשבה תפיסא ביה לא שייך

בזה שום הרגשת אהבה או תענוג שאינו מרגיש את עצמו כלל

But “the word of G-d: this is halachah,” and “the Torah and the Holy One, blessed be He, are all

one,” He who is Single and Unique and whom “no thought can grasp.” In this, no feeling of love or

delight applies, for he does not feel himself at all;

רק הוא בטל במציאות ואינו תופס מקום לעצמו כלל אלא שהוא נמשך אחריו לדבר מה שהוא מדבר

rather, he is nullified in his very existence and takes up no place for himself at all, only he is drawn

after Him to speak what He speaks.

וכמ״ש ואשים דברי בפיך ובזה הוא ממשיך המשכת יחודו ואחדותו ית׳ בכבודו ובעצמו כמו קודם

שנברא העולם שיתגלה למטה שגם עכשיו העולם כאין ואפס והי׳ כלא היה ואין כאן לא מעלה ולא

מטה כו׳.

As it is written, “And I have put My words in your mouth.” Through this he draws down His unity

and oneness, blessed be He, in His glory and His very Self, as before the world was created, so that

it be revealed below that even now the world is as nothing and naught, and it is as though it had

never been, and there is here neither above nor below, etc.

ומזה אינו נמשך על נפש האדם בחי׳ אהבה או תענוג רק בחי׳ בטול לגמרי וזהו לשון דבור מלשון ידבר

עמים תחתנו שהוא ל׳ הנהגה והמשכ׳

From this, what is drawn upon a person’s soul is not love or delight but only the level of complete

self-nullification (bittul). And this is the term “speech” (dibbur), from the expression “He leads

(yadber) peoples under us,” which is a term for leading and drawing,

דהיינו שממשיך שיתגלה למטה בבחי׳ היותו יחיד שהוא בחי׳ עצמותו ומהותו כביכול ולא בבחי׳ אחד

בלבד

that is, he draws [Him] down to be revealed below as He is Single (yachid), which is the level of His

essence and being, so to speak, and not only as One (echad).
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והיינו ע״י התורה דכתיב בה וידבר ה׳ אל משה וגם אינה נקראת בשם עבודת עבד כי כשלומד הדין זה

ומדבר דין זה הוא כמלך שמצוה לעשות משפט עמו.

And this is through the Torah, of which it is written, “And G-d spoke to Moshe.” Nor is it called the

service of a servant: for when one studies this law and speaks this law, he is like a king who com‐

mands that judgment be executed for his people.

ולכן אמרו מאן מלכי רבנן ואמרו מתניתא מלכתא שהרי הוא כאומר דבר המלך בלבד ואינו עושה

כלום ואינו מדבר דברי עצמו כלל

Therefore they said, “Who are kings? The Rabbis,” and they said, “The Mishnah is a queen.” For he

is like one who only states the word of the king: he does nothing and does not speak his own words

at all.

כמו העבד העושה צווי רבו שהרי הוא העושה והמקיים דבר המלך ודתו ואפילו עושה מאהבה

בתענוגים אעפ״כ יש מי שאוהב כו׳ ולפי שלא נתנה תורה להאבות עדיין

[He is not] like the servant who carries out his master’s command, for [the servant] is the one who

does and fulfills the king’s word and his decree; and even when he does it out of a love of delights,

nevertheless there is one who loves, etc. And because the Torah had not yet been given to the Avos,

לכן כתיב ושמי ה׳ לא נודעתי להם לא הודעתי אין כתיב כאן אלא נודעתי שאלו כתיב הודעתי היה

משמע דקאי על שמי ה׳

therefore it is written, “[by] My Name Havayah I was not known (noda’ti) to them.” It does not say

here “I did not make known (hoda’ti),” but “I was not known.” For had it said “I did not make

known,” it would imply that it refers to “My Name Havayah.”

אבל עכשיו דכתיב לא נודעתי פי׳ שאני בעצמי לא נודעתי להם דהיינו בבחי׳ אני בעצמי בחי׳ יחיד.

But now that it says “I was not known,” it means that I Myself was not known to them: that is, the

level of “I Myself,” the level of Single (yachid).
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וזהו והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום פי׳ אנכי מי שאנכי דהיינו בחי׳ יחיד משא״כ אצל

ואהבת כתיב ואהבת את ה׳ אלקיך

And this is [the meaning of] “And these words which I (Anochi) command you today shall be”:

Anochi means “I, who I am,” that is, the level of Single (yachid). Whereas with “And you shall love,”

it is written, “And you shall love Havayah your G-d.”
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אבל התורה היא נמשכה למעלה מבחי׳ הוי״ה דהיינו בחינת לפני ה׳ וכו׳ הוא בחינת אנכי מי שאנכי

כמ״ש במ״א:

But the Torah is drawn from above the level of Havayah, that is, the level of “before Havayah,” etc.,

which is the level of “I, who I am,” as is explained elsewhere.



20likuteitorah.com/torah-ohr/vaeira/1/

LikuteiTorah.com
T H E  C H A S S I D I S H E  P A R S H A

About this edition

This edition contains the Hebrew text and the English translation.

The Hebrew text of Torah Ohr: © Kehot Publication Society, via Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted.

Our English translation, made from the Hebrew without Kehot’s notes: CC BY 4.0.

This edition as a whole: CC BY-NC 4.0. Copy, print and share it freely, crediting Kehot Publication Society and likuteitorah.‐

com; it may not be sold. https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

English translation: prepared for likuteitorah.com with AI assistance (claude-code/opus-5.5) and checked against the Hebrew

and against Sefaria; not yet reviewed by a human editor. Please check anything important against the Hebrew.

The Rebbe asked that the maamarim of the week’s parsha, the “Chassidishe Parsha,” be learned during that week, spread over

its seven days (Sichah of Shabbos Parshas Vayakhel 5725 · Toras Menachem vol. 42, pp. 306–309). Why learn it, and the

Rebbe’s brachos: likuteitorah.com/about/the-chassidishe-parsha/

A free, non-commercial project; nothing here is sold. Not affiliated with Kehot, Sefaria or the Lubavitch Library. ©

likuteitorah.com

From likuteitorah.com/torah-ohr/vaeira/1/

D E D I C A T E D  I N  H O N O R  O F

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
Dedicated in honor of the Rebbe’s father, Reb Levi Yitzchok


